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My nĕtk do Božoh’ domu dźemy, 
hdźež nas tu zwony wołaju, 
a Bohu K njezej słužić chcemy 
ze spĕwanjom a z modlitwu, 
haj, z w jele  w ĕrybratram i 
će, Božo, chwalić dźakowni.

Tak je  P ĕtr Młońk z Dźiwoćic pola 
Hodźija pĕsnił před 100 lĕtam i. Ale 
to nam dźensa hišće we wušomaj 
klinči, haj dźensa tu na našim cyrk- 
winskim dnju we W ojerecach. A tak 
zhromadźeni być z w jele  w ĕrybratra- 
mi a sotrami, ta jk i cyrkwinski dźeń 
wotmĕć, to rĕka woprawdźe swjedźeń 
sw jećić, kaž tu tež č in ja  w našim při- 
runanju, hdźež su korm jene ćelo za- 
rĕzali, hdźež je  syn dostał najlĕpšu 
drastu a pjeršćeń na porst, hdźež bĕše 
dałoko a šĕroko słyšeć piskanje a spĕ- 
wanje, hdźež so w jesełachu. R unje to 
samsne chcemy tež na ta jk im  cyrk- 
winskim dnju! K ak r je n je  je  toła, a 
našej w utrobje so po tym styska, so 
jonu zhromadźić z w jele w ĕrybratra- 
mi, w drohej m aćernej rĕči Bože sło- 
wo słyšeć a hromadźe spĕwać ,a so 
modlić a Boha chw ałić a česćić.

Nan w Jezusowym přirunanju bĕše 
ta jk i swjedźeń wuhotował, dokelž bĕ 
so jeho syn, kiž bĕše za njeho morwy 
był, zaso wožiwił, dokelž bĕše zhu- 
bjeny a nĕtko so zaso namakał. A my 
so tu zhromadźujemy jako  ewangeł- 
scy Serbja, kotrychž n jezw jazu je je -  
nož m aćerna rĕč a ludstwo, štož je  
nam wĕzo drohe kubło, ale wosebje 
tež ewangelij, w jesoła powĕsć. A to 
je  tuta w jesoła powĕsć, zo je  Jezus 
Chrystus 'přišoł, zo by pytał a zbožne 
činił, štož je  zhubjene, kaž hrono za 
tutu njedźelu a tuton tydźeń nam 
praji. Za to je  na křiž šoł a za nas 
wumrĕł. A n jeby-li so to stało, n je- 
bychmy tu dźensa mĕłi cyrkwinski 
dźeń!

Tak ma nam tuton wšitkim derje 
znaty tekst tež woprawdźe nĕšto pra- 
jić . Jenož njesm ĕm y při tym być sami 
přihladowarjo teho wšeho, štož so tu 
po Jezusowych słowach na dram ati- 
ske w ašnje stawa, nĕ, my wšitcy słu- 
šamy sobu horje na jew išćo a dyrbi- 
my wĕdźeć, zo je  to naša wĕc, kotraž 
so tu h ra je  a wo kotruž so jedna. Te- 
hodla sej rozpominajmy:

1. Prĕni zhubjeny a hubjeny syn, to 
sym ja , to sy ty!

(Na 2. stronje dale)

S erbski ewangelski cyrkwinski 
dźeń bĕ tež lĕtsa zaso přiw abił 
wulku syłu swĕrnych Serbow — 

tonkroć do W ojerec na třećej njedźeli 
po sw jate j T ro jicy  — do toho mĕsta, 
wo kotrymž drje  so hodźi rjec, zo so 
dźeń wote dnja přem ĕnja. A bĕchmy 
so hižom dawno na to w jeselili, zo 
smĕmy zaso raz do Delan, hdźež tola 
holanscy kem šerjo přeco swĕru na 
naše dotalne cyrkw inske dny jĕzdźa- 
chu. A naš lĕtuši bĕše w ulkotnje wu- 
hotowany. Hdyž so tu rĕči wo wuho- 
tow anju a přihotowanju dnja, ma so 
toła w prĕnim rjedźe — w othladajo 
wot dźĕła, kotrež stej předsydstwo a 
superintendentura m ĕłoj — W ojerow - 
ska wosada m jenować. Wona je  so 
jara , ja ra  procowała, zo by sw ojich 
hosći d erje  pohosćiła a hospodowała. 
Toła chcemy wšitko porjadu powĕ- 
dać!

Sobotniša zhromadźizna
Kaž na koždym cyrkw inskim  dnju, 

m ĕjachm y tež lĕtsa sobotu do cyrk- 
winskeho dnja zhromadźiznu du- 
chownych, cyrkw inskich předstejiće- 
rjow  a wšitkich, kotřiž so wo wose- 
b ite prašenja serbskeho wosadneho 
ž iw jen ja  zajim uja. To bĕše w Luthe- 
rowym domje podła cyrkw je swj. 
Jana.

B lida w Lutherowym domje bĕchu 
w ułkotnje přihotowane za kofej. My 
pak podachmy so najprjedy do du- 
chowneho dźĕła. Serbski superinten- 
dent bratr W i r t h - Njeswačidlski 
zabĕraše so w prĕnim dźĕlu swojeho 
přednoška z cyrkw jem i m jez słow jan- 
skim i ludami a při tym wuzbĕhny 
rjanu  knižku Bogum iła Sw jele  
„Ewangelska w ĕra m jez Słow janam i“ 
z lĕta 1915. W Šw jelow ej knize swĕdči 
kožda rjadka wo jeho lubosći k  lu- 
therskej w ĕrje, ale ru n je  tak tež k  sło- 
w janskim  ludam, m jez kotrymiž je  
łužiskoserbski jedna z najm jeńšich 
hałožkow. Z ajim aw e bĕ, bibliske sło- 
wo „Nĕtk w ostanje wĕra, nadźija, lu- 
bosć“ słyšeć we w šelkich słow jan- 
skich rĕčach. Serbski superintendent 
bĕše před dwĕmaj łĕtom aj a loni po 
nĕkotrych słow janskich kra jach  pu- 
ćował a tuž možeše ze swojeho sarns- 
neho nazhonjenja rozprawjeć. — 
W druhim dźĕlu swojeho přednoška 
so zabĕraše z dźensnišim połoženjom 
w našich serbskich wosadach. 
W cyrkw inskim  žiw jenju kaž tež na 
swĕtnych zhromadźiznach spoznawa- 
my dźensa powšitkownu duchownu 
sprocnosć. Na našich serbskich kem - 
šach so w osebje bolostnje jew i wote- 
bĕranje, kotrež je  so započało na

zrudne w ašnje z lĕtom 1933. Přeco 
pak so hišće zhromadźuja horstki 
swĕrnych w našich wosadach, dokelž 
Jubuja serbske prĕdowanje a zdźĕlp 
tež, dokelž chcedźa swojemu serbske- 
mu fa ra r je j swĕrni wostać. Jim  chce- 
my swĕru serbsce prĕdować. Serbski 
superintendent rjekny, zo je  jem u 
koždeho sw jateho dnja žel, na ko- 
trymž so raz w jeho wosadźe n je je  
Boža chw alba w serbskej rĕči zanje- 
sła.

Swjedźenska Boža słužba
Njedźelu rano so serbscy kem šerjo 

njehotow achu do swojeho wosadneho 
Božeho domu, ale dźĕchu na dworni- 
šćo abo na awtobus. A ton a tamny 
šwikny so na sw oje motorske abo do 
swojeho awta. Sm ĕr rĕkaše — W oje- 
recy.

W dźesaćich zazwonichu zwony 
cyrkw je sw j. Ja n a  Serbski cyrkwinski 
dźeń, naš sydomnaty hižom. Boži 
dom, a W ojerow ski n je je  najm jeńši!, 
bĕ dospołnje wobsadźeny. L iturgiju  
bĕše přewzał bratr farar A 1 b e r  t - 
M alešanski, kiž nas tež popołdnju hi- 
šće ze sw ojim  krasnym spĕwanjom 
zahori, a swjedźenske prĕdowanje, 
złožene na tekst 3. njedźełe po sw j. 
Tro jicy, m ĕješe předsyda sam, bratr 
farar L a z a r -  Bukečanski. Jeho 
rjan e  w układowanje wo zhubjenym 
synje w ozjew jam y w dźensnišim čisle. 
Tuž n jetrjebam y tu nadrobnišo wo 
nim pisać. P řeč ita jće  sej je ! Boža 
słužba bĕše woprawdźe swjedźenska. 
K n jen i R a w p o w a - H o ł a n e c  nas 
zaso swĕru přewodźeše a my smy je j 
ja ra  dźakowni za tule słužbu. A ja ra  
zw jeselace bĕše za nas tež spĕwanje 
a  piskanje W ojerowskeho serbskeho 
cyrkwinskeho chora a wosadnych po- 
zawnistow. K ak  r je n je  to tola klinči, 
hdyž cyrkw inski chor naše serbske 
kĕrluše spĕwa a  hdyž nas pozawny 
přewodźeja!

Po kemšach powita předsyda w šit- 
kich zhromadźenych, w osebje pak 
knjeza Zhorjelskeho biskopa D. H o r- 
n i g a. To bĕ za nas w osebje zwjese- 
łace. Won bĕ tola hižom na našim zet- 
kan ju  z delnjołužiskim i wosadnymi w 
Budyšinje přitomny a  nĕtk bĕ tež do 
W ojerec přišoł, kotrež słušeja do jeho 
konsistorialneho wobwoda. Stož je  
won prajił, je  nam Serbam  wutroby 
zhrĕło: „Doniž so serbsce rĕči, m a so 
tež Bože słowo serbsce připowĕdać." 
Sm y ja ra  dźakowni, zo smy tež tu 
z knjezom  biskopom jednoho m ĕnje- 
n ja  a zo won tak d erje  znaje naše 
m ysle a přeća.

(Dale na 2. stronje)



(Pokročow anje z 1. strony)
B ratr superintendent G r a  e f a, w 

kotrehož wosadźe smĕdźachmy być 
hosćo, w itaše nas w šitkich w utrobnje 
a  porĕča skrotka wo tym, kak piln je 
a dokladnje su so W ojerow čenjo na 
Serbski cyrkwinski dźeń přihotowali 
a  kak je  won sam po wosadźe wokolo 
jĕzdźił a wšitke dary hromadźil. 
Bĕchm y hnući pře ta jku  zahoritosć.

B ratr superintendent W i r t h - 
Njeswačidlski .spominaše we swojim 
postrowje, kak so čas m inje. Hdźež 
su před p jeć abo třomi lĕtam i naše 
holanki klečo kolij hotowałe, tam 
ste ji dźensa nowy dźĕl W ojerec 
z w jele  tysac nowymi nĕmskimi lu- 
dźimi. Chcemy so jenož rudźić wo to, 
štož je  so minyło? Popřejm y tutym 
młodym sw ćjbam , zo bychu tam wo- 
srjedź serbskeje hole mĕli swoju no- 
wu domiznu. Woni kaž my słušamy 
tola K njezej.

Krajnocyrkw inski zarjad  w D rjež- 
dźanach n je je  bohužeł žanoho zastup- 
nika posłać mohł, ałe je  nas mĕsto 
toho z rjanym  łistom postrowił.

Po kemšach dźĕchmy do Luthero- 
weho domu na wobjed. A ći, kotřiž 
tam njebĕchu mĕstna nam akali, zesy- 
dachu so do trawy. Za w šitkich bĕśe 
dosć a nadosć. W ojerowske kucharki

bĕchu nam bohaće naw arili. W šitkim 
je  w ubĕrnje zesłodźało.

Spĕwanje na farskej zahrodźe
Na farskej zahrodźe so zhroma- 

dźichmy po wobjedźe, zo bychmy tam 
hromadźe naše serbske ludowe spĕ- 
wy zanjesli, kaž je  to nĕtk hižom nĕ- 
kotre lĕta z dobrym wašnjom  našich 
cyrkw inskich dnjow. B ratr farar 
P a 1 e r - Husčanski bĕ naš kantor a 
my smy wšitcy w jesele sobu spĕwali. 
Tež tu nas zaso W ojerowski serbski 
chor pod dirigentstwom bratra sup. 
G raefy překwapi ze serbskim spĕwa- 
njom. To bĕ radosć připosłuchać. 
„Štož je  Knjezowy, njech přistupi!" 
bĕše hesło našeho zjĕzda a bratr 
C a b r a n - Poršiski, naš łudowy bas- 
nik, nam z wutroby rĕčeše ze sw oji- 
mi basnjem i. Smy jem u ja ra  dźakow- 
ni za jeho jadriw e słowa. Hdźe su 
druzy ta jcy  ludowi pĕ§njerjo? Wo- 
srjedź wšeho nanošachu nam W oje- 
rowčanki tykanc a kofej a wšelke wo- 
čerstw jace brĕčki. Tak bĕ tež tu zaso 
za koždeho dosć.

Hlowna schadźowanka
Potom bĕ tak daloko, zo so do cyrk- 

w je podachmy na hłownu a skončnu 
zhromadźiznu. B ra tr  sup. G r a e f  a

porĕča wo stawiznach W ojerowskeje 
wosady. W jełe, štož dotał njewĕ- 
dźachmy, smy wot njeho zhonili. A to 
je  tola ru n je dźensniši dźeń wažne, 
hdźež su so stare W ojerecy nimałe 
pominyłe. Njezabudźmy na swoje sta- 
wizny! Wokoło lĕta 1300 je  we W oje- 
recach n a jskerje  hižom cyrkwička 
stała. Dokumentarisce pak so wona 
hakle w lĕće 1413 m jenuje. Dźensniša 
cyrkej swj. Jan a  bĕše serbska, Nĕmcy 
natw arichu sej swoju cyrkej za čas 
reform acije. Wokoło lĕta 1850 bu tałe 
cyrkej zwottorhana, dokelž bĕ nĕm- 
ska wosada rozrostła. Nĕtk zaćahny 
tež nĕmska wosada do serbskeje cyrk- 
wje. W času nacizma bĕ tež we W oje- 
recach Bože słowo w serbskej rĕči 
womjelknyło. Konc wojny buchu cyr- 
kej, fara a superintendentura zničene. 
Před 6 lĕtam i bu cyrkej znowa' po- 
swjećena. Tež fara (superintenden- 
tura) bu zaso natw arjena. Z dobro- 
wolnymi woporami wosady a z po- 
mocu šleskeje cyrkw je buštej Boži 
dom a fara r je n je  ponowjenej. Wobĕ 
tw arjeni stej we nas wułki zaćišć zbu- 
dźiłoj, w osebje cyrkej, hdźež pak hi- 
šće fa łu ja  pišćele a kłĕtka. Hdyž pak 
so wo W ojerow skej wodsadźe rĕči, ma 
so tež rĕčeć wo nowych W ojerecach. 
W ojerecy su so stałe socialistiske.

(Dale na 3. stronje)

Predowanje fararja Lazara-Bukečanskeho
(Pokročow anje z 1. strony)

2. Druhi, tež zhubjeny, rozhnĕwany 
syn, — haj skončnje mamy tež my wot 
njeho, wot jeho w ašnja nĕšto we sebi!

1. Prĕni zhubjeny syn bĕše so na- 
był ratarskeho dźĕła a swojbneho ži- 
w jen ja  a n jechaše w jace pod dohla- 
dom nana a snano tež staršeho bratra 
stać. Won so wšeho teho zminy a ču je  
so w cuzbje jako  swobodny knjez. 
Won tam  jako w ulcyčinjak w ulkotnje 
wustupuje, namaka wĕzo „dobrych“ 
towaršow a towarški, sej woprawdźe 
nĕšto popřewa a ma wysoki — tak 
bychmy dźensa pra jili — „žiwjenski 
standard", tak dołho znajm jeńša, do- 
niž n je je  teho wšeho konc a swjatok. 
Přetož ze swojim  hejsow anjom  a z ho- 
spodarskej krizu w tamnym kraju  
wšitko zhubi. Won dyrbi na dźĕło 
chodźić; štož žana hańba n je je , sw inje 
pasć, štož je  tež sprawne dźĕło. Toła 
prawu mzdu njedostaw a, dokełž je  
so — tak bychmy tež dźensa pra jili — 
dał do rukow wuklukow arja, poła ko- 
trehož jenož zasłužuje słodźizny, ko- 
trež sw inje žerjechu. A cyle strozbje 
sej wšitko přem ysłujo dźĕše do so a 
sej zwĕri domoj hić a  znowa započeć, 
tež hdyž budźe to po jeho m ĕnjenju 
na čisće hinašim  zakładźe hač prjedy. 
A k tomu zaw ĕrnje nĕšto słuša, m je- 
nujcy wĕsta zmužitosć, kotruž nima 
koždy w sam snej a podobnej situaciji. 
T a jk i potom skerje  w ja m je  sedźo wo- 
stan je abo za štrykom přima. To zhu- 
b jeny syn nječini. Zhubjeny syn pak, 
to sym ja , to sy ty! Tež hdyž n jejsm y 
na zwonkowne w ašnje to dožiwili, tak 
smy a wostanjem y před Bohom zhu- 
b jeni a hubjeni, kotřiž so tola tak wu- 
znawamy: „Ja  chudy, hubjeny, hrĕš- 
ny čłow jek!" A přeco, hdyž kemši 
dźemy — abo na cyrkwinski dźeń —

rĕka to: „Stanu a pońdu k swojemu 
W otcej a  rjeknu jem u: W 6tče, sym 
zhrĕšił . . .“ Přetož to je  naša n a j- 
w jetša nuza, nic jenož te nuzy a sta- 
rosće, kiž tež hewak mamy, wo ko- 
trychž m jez sobu rĕčim y a kotrež tak 
šw arn je naš wulki Bart-Ć išinski wo- 
pisuje:
M oja wutroba je  bolaca 
wot hnĕw a,w ot křiwdy,wot njedźaka. 
M oja wutroba je  chorjaca; 
z lĕkarjen jom , z hojenjom  ma špaka.

H aj, to tež wšitko na w utrobje ma- 
my, ale na jw jetša  nuza je  naš hrĕch! 
W šitcy smy přeco zaso na wšelke 
w ašnje n jebjeskem u W otcej wućekli! 
„Z čłowjekom  być, rĕka, z hrĕšnikom 
być! Ale z křesćanom być, rĕka, žiwy 
być z wodaća!“ Runje to je  w jesoła 
powĕsć našeho teksta a cyłeje  kře- 
sćanskeje powĕsće. Jenož njesm ĕ nam 
być wodaće Jezom  Chrysta dla zwon- 
kowna wĕc, naw učenje, hdźež wo 
chutnosći hrĕcha a wo woprawdźitej 
zhubjenosći a hubjenosći našeje duše, 
haj našeje cyłeje  čłow jeskeje eksi- 
stency ničo w jace njewĕm y. Tehodła 
d erje nam, hdyž wĕsće wĕmy:

Zhubjeny syn, to sym ja ! —
2. Ałe tež druhi syn: to sym ja ! Won 

je  solidnje źiwy był a nanej swĕrny. 
Wĕzo, d erje  koždemu, kiž je  W otcej 
swĕrny koždy čas! K a jk a  njew ĕsta 
wĕc by był tuton naš cyrkwinski dźeń, 
hdy bychmy dyrbjełi čakać na ta j-  
kich, kotřiž so snano ru n je  w roća do 
Wotcowskeho domu! Nĕ, my wĕmy, 
zo mamy swĕrnych kem šerjow  a wob- 
dźĕłnikow tajkeho rjaneho zeńdźenja, 
na kotrychž so smĕmy spušćeć!

Ale zwarnuj nas Boh K n jez před 
ta jk e j zmyslenosću, kajkuž tu ze stro- 
žełemi widźimy poła druheho syna, 
kiž je  hłuboko zranjeny, njepopřaty 
a zawistny, kiž bratra bratra

n jem jenuje, ałe „Tuton twoj syn!“. 
Won z tym rozdźĕl wuzbĕhuje 
m jez sobu a m jez nim a po- 
kazuje, zo n jecha ničo w jace wĕ- 
dźeć wo tajk im  čłowjeku. N jehladaj- 
my ze zacpĕćom na „złych bjezbož- 
nych“, njebudźmy hordźi na našu po- 
božnosć! To po dobrym n je je ! N je- 
prajm y, hdyž cuzeho hosća widźimy 
na kemšach abo hewak pola nas: 
„Štoha tćn  jow le chce?! Teho hinak 
znaju. Ton sem n jesłuša!“

Zo bychmy my, my křesćenjo cyrk- 
winskeho dnja, dwoje z teho spoznali!

a) Napom inanje: „Hladajće so, zo 
njebyšće wy, kotřiž n u t ř k  a sće, 
z ta jk im  zadźerženjom bjez lubosće 
woprawdźe w o n k a stałi, kaž ton 
druhi syn wonka steji, dokełž je  so 
sam wuzamknył ze sw ojej stw jerd- 
n jenej wutrobu!“

b) Přeprošenje: „Pojće toła přeco 
znowa nutř k W otcej a w jeselće so 
7. nim na tym, štož so Bohu spodoba, 
tež hdyž n je je  přeco po wašej w oli!“ —

Prĕni syn je  zhubjeny, a druhi syn 
je  hubjeny! Kak hubjene je  to tola, 
jelizo so što křesćan m jenu je a wosta- 
n je  wosrjedź Wotcowskeho domu 
cuzbnik a stara wobuza, tež hdyž 
swoje winowatosće zwonkownje do- 
p jeln ja ! A kak krasne je , wšĕdnje 
znowa wulki dźiw Boži spoznawać, zo 
je  tu Jedyn, kiž na nas čaka, ke ko- 
tremuž smĕmy hić koždy čas, sprocni 
a wobćeženi, zhubjeni a hubjeni, kaž 
smy, a kiž nas jonu hdyž naša posled- 
n ja  hodźinka b ije, wočakuje na scho- 
dźeńkach wĕčneho W ćtcowskeho do- 
mu a nas Jezom  Chrysta dla dom do- 
wjedźe k wĕčnym hĕtam ! Tak smilny 
je  naš Boh, kiž je  nas při wšĕm, štož 
so tu stawa w našim žiw jenju a na 
tutym swĕće, tak lubował, zo je  swo- 
jeho jeničkeho narodźeneho Syna dał, 
zo bychu wšitcy, kotřiž do njeho wĕ- 
r ja , zhubjeni njebyli, ale wĕčne žiw je- 
n je m ĕ li! Hamjeń.



(Pokročowanje z 2. strony)
W jele cuzych je  so zasydliło. A w no- 
wym dźĕlum ĕstacyrkej natw arić,n je- 
bĕ dotal možno. Mamy zadwĕlować? 
Nĕ, křesćan nima ženje zadwĕlować. 
Nowe mĕsto je  naśe misionske po- 
lo a my dyrbimy so wĕnować tutomu 
dźĕłu. My dyrbimy dźensa być m i- 
sionarojo, koždy na swojim m ĕstnje. 
Nowy lud dyrbi wĕdźeć a widźeć, zo 
smy křesćenjo, zo smy „sol zem je“.

B ratr farar Z y g u š - Wulkoždźa- 
rowski, stawiznar m jez serbskimi du- 
chownymi, poda nam ze swojeho bo- 
hateho wĕdźenja přehlad wo Božich 
domach a wosadach holanskeje do- 
mizny. Bože domy su swĕdki zašłosće, 
stareho ćasa. Mĕłe wone jenož t o wo- 
stać? Hłowna wĕc je  tola, zo su wone 
ž i w e swĕdki, nic jenož zašłosće, ale 
Božeho kralestw a tudy na zemi, tež 
wosrjedź noweho ćasa.

Budyski knjez superintendent 
B  u s c h bĕ na našu popołdnišu zhro- 
madžiznu přijĕ ł a naw jaza we swo- 
jim  přednošku na dopołdniše prĕdo- 
wanje. R jekny, zo drje  smy wšitcy 
zhubjeni a hubjeni hrĕšnicy, zo pak 
tež my mamy nana, Wotca, kotryž 
koždeho wita, kiž so kajo  k njem u na- 
wroća.

Wažne je  nam koždy raz znowa la j-  
ske słowo. Naša sotra H e m p l o w a -  
Budyska rĕčeše wo hesle dnja a wĕ- 
dźeše na dobre w ašnje pokazać, kak 
je  nam wšitkim  nadawk daty, K n je- 
zej přistupić a jem u a jeho cyrkwi

słužić. Njesmĕmy być jenož přihlado- 
w arjo. Nam je  tola dźensniši dźeń 
telko možnosćow datych, swoju wĕru 
a swĕru k cyrkwi a k Jezusej Chry- 
stusej wuznawać.

Serbski superintendent so wutrob- 
n je  dźakowaše za wšu lubosć, kiž je  
so we W ojerecach na přihotow anje 
Serbskeho cyrkw inskeho dnja nało- 
žiła. W ojerowscy su šćedriw je za po- 
hosćenje składowali a  z w ulkej lubo- 
sću swjedźeń přihotowali. W osebje so 
dźakowaše bratre j sup. Graefi, kiž je  
ze sw ojej mandźelskej wšu starosć 
tak sprocniw je na so wzał. W osebje 
hišće raz wuzbĕhny sw oje w jesele, zo 
bĕ W ojerowski serbski cyrkwinski 
chor nam w připołdnišej přestawce 
serbske ludowe spĕwy na tak přewšo 
lube w ašnje zanjesł. W šitkim, kotřiž 
bĕchu přinošowali za rjane a dostojne 
poradźenje Serbskeho cyrkwinskeho 
dnja 1963, nutry dźak! „Cłowjek, ko- 
tryž nima přičiny być dźakowny, ko- 
tryž žaneje lubosće njedostaw a, ko- 
tryž je  wosamoćeny we sw ojej horko- 
sći je  sta jn e žorłow ohroženjazasw oju 
wokolnosć. My — Bohu budź za to 
dźak! — n jejsm y wosyroćeni. My smy 
telko lubosće we W ojerecach nazho- 
nili, my smy z radosću znowa začu- 
wali, kak wšitcy hromadźe K njezej 
słušamy. Tehodla smy tak swjedžen- 
sce zahorjeni a chcemy so do sw ojich 
wosadow wroćić w mocy posylnjeneje 
wutroby. N jech swĕt z našich słowow, 
z našeje sćerpliwosće a smilnosće wu- 
troby spoznawa, zo smy Knjezow i."

kotrych ludźi a prosy misionara, zo 
by k nim přišoł. 1. awgusta 1849 wu- 
hlada Livingstone ze swojim i čorny- 
mi towaršem i wulki jĕzor, kiž rĕka 
Ngami. Livingstone je  prĕni bĕły, kiž 
tuton jĕzor wuslĕdźi. Wot tud chce 
dale ćahnyć, zo by wšitke rĕki a  rĕčki 
zwĕsćił. Načołnik pak tomu zadźĕwa 
a tuž so m isionar k sw ojim  starym 
přećelam, k žonje a dźĕćom wroći a 
ći so ja ra  w jesela.

N jesprocnje Livingstone wokoło 
ćaha. 1851 wuslĕdźi wulku rĕku Zam - 
besi, kotruž n jebĕ dotal znał. A tu 
přińdźe jem u na mysl, pytać puć, kiž 
wjedźe na w ječorne pobrjohi Afriki. 
T a jk ili puć by pozdźišo mohł misio- 
naram  a jich  pomocnikam w jełe  pom- 
hać, dostać so do nutřkow neje Afriki. 
Zona so z dźĕćimi do domizny wroći, 
zo by je je  muž bjez starosćow dale 
slĕdźić mohł.

W ju n iju  lĕta 1852 započina so doł- 
ha jĕzba, kiž tra je  wšo do hromady 
na štyri lĕta. „Chcu wotewrić puć, 
kiž w jedźe přez kra j, a hdyž so mi 
to njeporadźi, chcu wum rĕć“, pisa do 
swojeho dženika. Jĕ ch a  na wołach, 
pućuje pĕši abo z čołmom a dožiwi 
najdźiwniše dyrdomdeje. Na jednej 
jĕz b je  zetka so prĕni kroć z arab- 
skimi překupcami, kiž w ikuja z n je- 
wolnikami (sklawami). Ci nadpaduja 
sydlišća domorodnych Čornuchow a 
ćahaja  smalicy a palicy po kraju  wo- 
koło. Zapaleja wsy a zatřĕleja  kož- 
deho, kiž so jim  spjeću je. Tamnych 
wotwjedu do njew olnistw a. Po puću 
je ć i po stach m rĕja. Čas swojeho ži- 
w jen ja  hidźi Livingstone tele žadławe 
počinanje. N jepřestaw ajcy přećiwo 
tomu w oju je. Puć z nutřkow neje Af- 
riki k je je  pobrjoham, kotryž won 
pyta, ma tež k tomu słužić.

Načolnik Sekeletu składuje ze swo- 
jim i ludźimi radu a so rozsudźi, L i- 
vingstonej domorodnych nošerjow 
přidźĕlić. Ći noša kisty z dra- 
stu, instrum entam i, medikamentami, 
kniham i a ze wšĕm, štož so za ta jk u le  
ekspediciju trjeba. Hač k rĕce Čobe 
jich  načolnik přewodźa. Potom pu- 
ću ja  dny dołho po Zam besiju, přeco 
dale na w ječor. W domorćdnych syd- 
lišćach pozastawaja. Tu Livingstone 
Čornucham prĕduje wo Jezusu Chry- 
stusu, Zbožniku a  Wumožniku wšĕch 
ludow a  rasow. Z koždym dnjom při- 
bĕraju  dyrdomdeje a wobćežnosće. 
Njedowĕrliwi domorćdni, pochmu- 
rjen i načolnicy, strašni kuzłarjo a 
Arabscy, kiž ło ja  njew ćłnikow , sta- 
je ja  so jim  do puća. Ze wšĕmi mož- 
nymi a ze wšĕm možnym m aja  so bĕ- 
dźić. D ešćuje so z časami tak jara , zo 
tča hač k  podpažu we w odie 
a błoće. Zymica jich  přeco zaso 
přesćĕhuje a Livingstone je  tak 
zesłabjeny, zo so kaž w osnje dale mo- 
tykuje. Jeh o  čorni pomocnicy počina- 
ju  morkotać a chcedźa jem u ćeknyć. 
„Hdyž m je  wopušćiće, du sam dale“, 
jim  Livingstone wotmołwi. „Moj 
n jeb jesk i Wotc je  přeco ze mnu.“ Wo- 
hańbjeni proša domorodni wo woda- 
će: „My pońdźemy z tobu. Sm y wšitcy 
tw oje dźĕći a  chcemy za te b je  wu- 
mrĕć. Hdyž smy morkotali, bĕ naša 
wutroba zła a bojazna. Nĕtk pak 
chcemy pokazać, zo tw oji w ostanje- 
my.“ Tak docpĕje ekspedicija po ćež- 
kim  a strašnym  pućowanju w ječorne 
pobrjohi A friki. Čorni njem ožeja so 
dodźiwać, kak  krasn je  so b jezkćnčne 
modre m orjo zyboli.

M isionar Livingstona - pionĕr Afriki
(Pokročowanje)

M jez Bakwenam i, m jez „ludom 
krokodila" — tak so sami m jenu ja — 
so Livingstone zasydli. Tuton km jen 
słuša do wulkeho luda Bantu, kiž 
wobydluje nim ale cyłu južnu (poł- 
dnišu) połojcu A friki hač k ekwato- 
rej a hišće dale. Tu w uknje jich  rĕč, 
wobkedźbuje jich  w ašnja a nałožki. 
Kuzłarjo w obknježuja lud. Su pře- 
mocni, dokełž bo ja  so domorodni 
swojich přibohow. T ak dyrbi jich  
Livingstone wučić, zo je  jenož j  e - 
d n o h o Boha, kiž je  w š i t k i c h  
wotc a kiž chce, zo bychu w š i t  c y 
kaž bratřa m jez sobu žiwi byli. Won 
dźe tež k  ludźom z km jena Bakaa, 
byrnjež bĕchu jeho do toho warno- 
wali, dokelž bĕ so njedaw no tam pu- 
ćowacy překupc zamordował. Living- 
stone pak so n jeboji a jĕ  a spi z B a- 
kaami. Nichto jem u ničo nječini. 
Jich  chorych won hoji a wothladuje. 
Ja ra  so dźiwaja, zo može misionar 
tež derje třĕleć, jĕchać a płuwać. 
Podawa so z nimi tež dale do kra ja  
a w ječor syda z himi wokoło wohenja 
a słucha na jich  rozmołwy a powĕda 
jim  wo s w o j i m Knjezu, wo Jezusu 
Chrystusu, w kotrehož nadawku je  
přišoł do Afriki.

W Bakathli — tak rĕka wjes, do ko- 
trejež je  Livingstone nĕtko přišoł — 
m aja so domorodni z lawami bĕdźić. 
Jedyn je  w osebje strašny. Napaduje 
skot a način ja wułku škodu. Domo- 
rodni m ĕnja, zo je  kuzłar z druheje 
wsy rubježne zw ĕrjo posłał a  zo tuž 
njem ćžeja ničo wučinić. Jednoho 
dnja sedźi law  zady kerka a Living- 
stone třĕli do njeho. Čorni w ołaja: 
„Sy jeho trjech ił! Sy jeh o  tr jech ił!“ 
Nadobo pak skoči zw ĕrjo zeza ker-

ka, a zakusnywši so třĕ lcej do ram je- 
n ja  třase jeho kaž psyk wułku myš. 
W obaj so w alita j. Domorodny třĕli do 
zw ĕrjeća a nĕtk da so wone do Čor- 
nucha a skusa jeho. Dalši domorodny 
w rjesny hlebju  do law a a nĕtko so 
rubježnik zwjeze. Livingstonowej 
kulce n je js te j podarmo byłe j. Tola 
kosć jeho nadłochće lĕw eje je  roz- 
m jećena. Na jĕdnaće blakach je  law 
sw oje zubiska zarył. Ludźo z „kmjena 
wopicow“, -tak so m jenu ja, m ĕnja, zo 
n je jsu  dotal hišće ženje tak wulkeho 
law a widźeli.

Přidruži so jem u mandźelska. Nĕt- 
ko na wobeju w jele  dźĕła čaka. Roz- 
w učujetaj muži, žony a dźĕći. Po 
swjatoku m isionar blidari abo w za- 
hrodce dźĕła. Dyrbi dale pućować, zo 
by tež tym powĕsć wo Zbožniku wo- 
zjew ił, kiž ju  dotal hišće n jeznaja. 
Puć jeho wjedźe na sew jer (połnoc) 
do jed neje  wsy, kiž rĕka Čonuane. 
Tam  jeho domorodny načolnik Sečele 
přećeln je w ita a přijim uje. Sečele 
chce, zo bychu so w šitcy jeho pod- 
dani křesćenjo stali a  won so poski- 
ću je, zo chce jich  tak dołho z křu- 
dami bić dać, doniž so Jezusej n je- 
modla. J e  ja ra  ćežko, načolnika Se- 
čelu přeswĕdčić, zo tr jeb a  naš K njez 
Chrystus jenož dobrowolnych naslĕd- 
nikow. Kolobeng je  přichodna staci- 

' j a .  Sečełiny km jen je  sw oje hĕty 
zwottorhał a  so Livingstonej přidru- 
žił.

Livingstone je  zhonił wo wulkim 
jĕzorje, kiž leži na sew jer K alahar- 
skeje stepy. To je  jeho přichodny za- 
mĕr. Sečele Livingstona w arnuje, 
přetož puć je  ja ra  strašny. Tola mło- 
dy načolnik z druheho km jena, kiž 
tam při jĕzorje  bydli, je  posłał nĕ-



Kapitan jed neje  jendźelskeje łodźe 
chce přenapinaneho a choreho L i- 
vingstona do domizny sobu wzać. 
M isionar pak wotpokazuje. J e  dźĕ 
swojim  čornym přećelam slubił, zo 
jich  zaso wroćo powjedźe. A jenož 
won može z pomocu instrum entow a 
kartow  puć namakać. Dowĕri sw oje 
dźeniki a zapiski kapitanej jendźel- 
skeje łodźe. Łodź pak ducy domoj do 
ćežkeho w ichora zajĕdźe a so pod- 
nuri. Jak o  to Livingstone zhoni, wo- 
stan je  tři mĕsacy na jednym  m ĕstnje, 
zo by w šitko znowa napisał. Přichod 
cyłeho k ra ja  wšak wot toho wotwi- 
suje, hač so jem u poradźi, rozprawu 
wo přeslĕdźenym do swĕta podać. 
Potom hakle pućuje ze sw ojim i po- 
mocnikami dałe do jich  domizny 
wroćo. Tež to n je je  łochko. Husto so 
wadźa ze starostami w domorodnych 
sydlišćach. N jepřećełsce zmysleni lu- 
dźo chcedźa jim  čołmiki schować, zo 
njebychu přez rĕku mohli. Tola n je- 
dźiwajo na wšĕ ćeže skončnje zaso 
domiznu wohladaja. 2ony bĕža jim  
z wulkim wjeselom  napřećo a jich  
w utrobnje w itaja, dokełž bĕchu to j- 
što stracha wo sw ojich lubych wu- 
stałe. K uzłarjo  dźĕ bĕchu jim  prajili, 
zo je  ekspedicija po puću zahinyła. 
W jełe Cornuchow z cyłeje  wokoł- 
nosće wobdźĕłi so na dźaknej nutr- 
nosći. P rĕn ja  w ulka ekspedicija je  
potajkim  zbožownje skončena.

Puć z nutřkow neje A friki k pobrjo- 
ham  A tlantika je  nam akany! A hižom 
zabĕra so zmužity Livingstone z no- 
wym planom. Přem ysłu je a rozwa- 
žuje, hač n jeby łĕp je  było, puć k po- 
brjoham  w rańšim  sm ĕrje  pytać. 
Corny knježićeł Sekełetu přidźĕli je -  
mu 120 ludźi. Ći budźeja Livingstona 
po Zam besiju přewodźeć. Nowe pućo- 
w anje, toła tonkroć k ranju. Jedyn 
dźĕł w jeze so z čołmami po rĕce, 
tamny dźĕł ćĕri woły po brjoze. Je -  
dnoho dnja widźa, kak nazdala para 
we wulkich m ročelach k n jeb ju  stu- 
pa. Je , jako  by so hrimało. „To je  šu- 
m jacy ku r!“ spytaja ludźo z km jena 
M akalolo Livingstona w ujasnić. Rĕka 
bywa bole a bołe torhaca. Nazhonići 
Čornuši w jesłu ja  čołmy na kupu, ko- 
traž wosrjedź rĕki leži. Livingstone 
přeprĕči kupu a wuhłada mocny a 
přemožacy wupłod přirody. Tu pada 
woda howricy 120 metrow hłuboko 
do wudrjeńcy. A deleka m jez hober- 
skim i skałam i so dale w ari a m jeta. 
Takle wuslĕdźi Livingstone w no- 
wembru łĕta 1855 W iktorianske wo- 
dopady, kiž su w jĕłe  w jetše a moc- 
niše hač Niagara w Kanadźe.

Nĕtko wopušća Zambesi. B liža so 
k wyše ležanemu k ra je j, kiž je  stro- 
wiši a kiž budźe snano tohodła na- 
slĕdowacym misionaram přihodne 
skutkownišćo. Tola tež tu ekspediciji 
strachi hroža. Tam , hdźež so rĕka 
Loangwa do Zam besija wuliwa, n jeń- 
dźe dale. Tam  jim  njepřećełski 
km jeń dale n jeda. D yrbjało to do- 
skončne być? J e  dha nadawk, kiž je  
jim  Boh K n jez přidźĕlił, hižom do- 
p jeln jeny? Abo n jed yrb jeli spytać, 
w nocy skradźu přeź rĕku twochnyć 
a  tak n jepřećelej nos w utrĕć? Bože 
słowo Livingstona posylni. „Tohodła 
dźiće a  sčińće za m ojich wučobnikow 
wšitke ludy! J a  sym pola was wšitke 
dny, hač do skončenja sw ĕta!" Living- 
stone so rozsudźi. Pońdźe přez rĕku! 
Ja k o  so nazajtra rĕce bliža, zhroma- 
dźa so domorodni z w ojnskim  gratom,

z hłebjem i. Livingstonowi pomocnicy 
wšitko přez rĕku woža. M isionar sam 
pak ste ji na brjoze. Wućeže sw 6j čas- 
nik ze zaka a pokazuje jon nĕtko Čor- 
nucham. Či so n jem ało dźiwaja, zo 
časnik tak r je n je  tikoce. Ze swojim  
škłeńčanym  pałakom jim  pokazuje, 
kak so woheń zadźĕła. Domorodni so 
wokoło njeho tłoča a wšitcy chcedźa 
słyšeć, što jim  tonle spodźiwny kadła 
powĕdać wĕ. Livingstone je  posłedni, 
kiž poda so přez rĕku. Toła nichto 
hłeb ju  abo kłok y.a nim njećisny. 
Zaso smĕ m isionar dožiwić, kak wuł- 
kotnje Boh jeho škita. M jez tym bliža 
so portugiskim wobsydstwam na rań- 
šich pobrjohach A friki. Jo w  je  wliw 
njew olnistw a ja ra  syłny. Přeco zaso 
dyrbi ekspedicija přez strašne kra- 
jiny.

W mĕrcu lĕta 1856 njem ože zmu- 
žity pionĕr w jace dale. Jeh o  moc je  
zlem jena. M isionar dyrbi domoj do 
Jendźełskeje, zo by so wustrowił. „ Je- 
nož sm jerć može m je  wot toho wot- 
dźeržować, zo zaso wroćo přińdu“, 
praji sw ojim  přewodnikam. Za w jet- 
šinu z nich je  Livingstone dźĕło 
w obstarał na plantažach w Tete.

(Přichodnje dale)

Kubłanski čas 
serbskich fararjow

Lĕtsa so schadźowachmy wot 10. do 
14. ju n ija  w B ĕłe j H orje w Hrodźi- 
šćanskej wosadźe, w  domje „Eben- 
Ezer“. Tele dny zhromadneho žiw je- 
n ja  su za nas serbskich duchownych 
přeco wosebite w jesełe. Tonkroć so 
zabĕrachm y ze serbskim  katołskim  
přełožkom lista japoštoła Paw oła na 
Romskich a ze serbskim prawopisom 
bibłiskich mjenow. W okrjesna kate- 
chetka kn j. M athilda Bauerec nam 
přednošowaše wo podawanju cyrk- 
w inskeje wučby. K n jez studijny in- 
spektor Kruža z Liickendorfa rĕčeše 
nam wo teołogiskej wĕdomosći. Wu- 
toru popołdnju so zetkachmy na B u- 
kečanskej farje , nic jenož zo bychmy 
tam  pomhali slĕborny kwas doswje- 
ćić, ale zo bychmy so zabĕrali ze serb- 
skej stiłistiku. Naš luby a wulcyče- 
sćeny bratr M ichał Nawka je  nam w 
tym najlĕpši wučer. Tež katołskaj 
m ĕšnikaj bĕštaj m jez nami. Bychm y 
wšak mĕstna mĕli tež za w jetšu ličbu 
hosći. Srjed u w ječor bĕ nas přeprosył 
k sebi naš serbski mołer Mĕrćin No- 
wak. To bĕchu rjan e  hodźiny w jeho 
domje, hdźež koźda kniha, koždy wo- 
braz, koźde dopomnjeće z jeho dało- 
kich pućowanjow swĕdĕi wo wysokej 
duchownej kulturje.

Bamž Jan XXIII. njeboh - 
Bamž Pawoł IV. kronowany

Sw jatkow nu pondźelu w ječor, 3. ju - 
n ija  1963, roznjese so powĕsć, zo je  
hłowa katolskeje cyrkw je, bamž 
Ja n  X X III ., po ćežkej chorosći zemrĕł. 
Jeh o  skutkow anje tra ješe  jenož nĕšto 
m jen je  hač p jeć lĕt, ale we tym času 
je  won wšu procu a lubosć nałožił, zo 
by so na swĕće m ĕr zachował, zo by- 
chu so łudy a nic naposledk křesćan- 
ske cyrkw je zbližiłe a w ujednałe. Won 
bĕ zwołał II. W atikanski koncil do 
Roma, kotryž bu nĕtk z jeho sm jerću 
nachw iłu přetorhnjeny. Nowy bamž 
Pawoł VI. pak chce pokročować 
z koncilom a w duchu swojeho před-

chadnika skutkować. Pawoł VI. — 
jeho rodne m jeno je  Giovanni Batti- 
sta Montini — narodźi so w łĕće 1897 
w diecezy Brescia (Italska), 1954 po- 
mjenowa jeho tehdomniši bamž 
Pius X II. na arcybiskopa najw jetše je  
ita lske je  diecezy — Milano, a 1958 po- 
m jenowa jeho bamž Ja n  X X III . na 
kardinala. Znate je  wosebje jeho di- 
plomatiske skutkowanje, krotki čas 
tež we W aršaw je, a jeho wulki zajim  
wo polĕpšenje socialneho połoženja 
dźĕłaćerskeho luda. P ra ji so, zo je  sej 
sw oje m jeno wuzwolił po japoštołe 
Pawołe. Posledni bamž z tutym m je- 
nom bĕše kardinal Borghese, kiž je  

jako  Pawoł V. skutkował wot lĕta 1605 
do 1621. Bamž Pawoł VI. bu 30. ju n ija  
kronowany.

Dobre a złe
C eh od la  j e  B oh  w u iitn e, a le  tež 

šk o d n e  z w ĕr ja ta  stw orił?  so prašam y. 
Tež tch a  a w ša  s te j dźiw a po łn ej 
stw orjen i. Na tym , zo je  w  B ožim  
stw orjen ju  tež jĕ d o jty c h  a škodn ych  
zw ĕrja tow , j e  č ło w sk i h rĕch  w ina. 
T ak  j e  n asta ło  n jep řeće ls tw o  m jez  
č ło w jek o m  a zw ĕrjećom . (C itaj 
w 1. kn ih ach  M ojzasow ych : Tuž dźeše  
B dh K n jez  h a d e j : D okelž  sy ty to či- 
nił, budź ty z a k la ty  p řed e  w šitk im  
sko tom  a p řed e  w šitk im i zw ĕrja tam i 
na polu. Po brju še  bu dźeš łazyć a  
p roch  žrać  sw o je  ž iw e dny. A ja  chcu  
n jep řeće ls tw o  sta jić  m jez  tobu  a m jez  
žonu a m jez  tw ojim  sy m jen jom  a 
m jez  j e j e  sy m jen jo m : ton  d yrb i ći 
h łow u  roz tep ta ć ; a ty budźeš je h o  
do p ja ty  ka łać .)

Tež m ozy  a ru k a  su w u lkotn e dary  
S tw orićeła . A  to la  m ože ja  m ozy d ja -  
b o łsk e  w ĕcy  w u son ić a ru ka  n ajgra-  
w oćiw iše  n je sk u tk i d okon ja . Jĕ d ,  
hdyž so p ra w je  w užiw a, m ože być lĕ- 
karstw o . T o la  jĕ d  w e s łu žb je  z łeho  
m ože p ř in jesć  zahubu . T ak  n jep ła ć i 
p o ta jk im  w u m ožen je , n a ko trež  ča-  
kam y, jen ož  č lo w je k e j  sam em u , a le  
w šitk e j stw d rb je . W šudźom  w přiro- 
dźe namakamy srĕdki, ko trež  su jĕ -  
d o jte , hdyž j e  w o p a k  w u žiw am y; 
hdyž p a k f je  p ra w je  w užiw am y, su za 
nas spom ožne. Z w ĕrjeću  je  p řin aro-  
dźene, zo  šk o d n e  a jĕ d o jt e  w ĕcy  n je -  
ž er je . H dy by to n jeby ło , bychm y  na  
p ř ik ła d  p o sp och i z a jĕd o jć en u  zw ĕrinu  
w  lĕsu n am aka łi. C ło w jek  p ak , k iž  
ch ce  być z kn jezom  n ad  přirodu , j e  
t a k  zasłep jen y , zo  husto n atu rske  
m ocy  zn jew u žiw a a z tym  druhim  
sm jer ć  a b o  škod u  na ć ĕ łe  a  na duši 
n ačin ja . P ři tym  m ysłim y  na b a k te -  
r io log isku  w ojnu , k a jk u ž  su ju  hižom  
w  A ziji p osp y ta li a b o  na atom ow e  
bom by , ko trež  su dźen sn iši dźeń  
strach  w šeh o  č łow jestw a . T o w šitko  
su w u sku tk i z a k łe ć a  B ožeho . T ola  
B ohu  b ĕ  č ło w jek o w  žeł. T oh od ła  je  
s w o je h o  je n ič k e h o  n arod źen eh o  Syna 
do sw ĕta  dał, zo  by sw ĕt w um ohł. To 
dy rb im y  dopozn ać. Jen o ž  to m ože 
č łow jestw o  p řed  zahu bu  w u ch ow ać: 
L u bu jm y  so m jez  sobu , ta k  kaž  nas 
B oh  lubu je. P otom  budźe kon c  w šeho  
stracha.
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